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ється на засадах наукових та методичних джерел з 
галузей: загальної педагогіки, педагогіки і психології 
професійної освіти, мистецької освіти, розвитку 
творчої особистості, колективної творчої діяльності 
та теорії творчості (Ю. Бабанський, І. Бех, Л. Вигот-
ський, Дж. Д’юї, І. Зязюн, А. Макаренко, А. Маслоу, 
М. Моляко, О. Пєхота, Ж. Піаже, Я. Пономарьов, В. Рад-
кевич, Н. Рождественська, О. Рудницька, В. Роменець, 
С. Сисоєва, В. Сухомлинський, Г. Шевченко, Б. Юсов).  

Значною мірою на здійснення розвитку креа-
тивності особистості вплинули концептуальні по-
гляди про пріоритетну роль досвіду в освіті Джо-
на Д’юї – видатного прибічника прогресивної осві-
ти ХХ ст., розробника концепції філософії освіти і 
експериментального методу дослідження. Тому 
цілком логічним уявляється те, що при плануванні 
розробки розвитку креативності особистості має 
враховуватися слушна думка Дж. Д’юї відносно то-
го, що «висновок про ідеї слід робити, беручи до 
уваги не тільки їх виникнення, але й наслідки за-
стосування» [4: 7].  

Висновки і перспективи. З огляду на зазначене, 
можна констатувати, що при здійсненні розвитку 
креативності особистості мають бути враховані 
можливості здійснення певних ситуаційних корек-
цій, якими є обставини, котрі випливають зі змісту 
такого дієвого по суті феномену, як «розвиток кре-
ативності», а саме: сприяння розвитку креативно 
мислити, діяти, генерувати нові ідеї та підходи і 
знаходити способи їх реалізації у будь-якій та на-
самперед у творчій діяльності. 

Підсумовуючи сказане, здається вірогідним ви-
сновок стосовно важливості та безперечної необ-
хідності активнішого використання в сучасній 
освітній практиці арт-технологій, спроможних за-
безпечувати розвиток креативності кожної осо-
бистості, сприяючи здійсненню її самоактуалізіції 
та самореалізації.  

 
ЛІТЕРАТУРА ТА ДЖЕРЕЛЬНА БАЗА 
 1. Артпедагогика и арттерапия в специальном образо-

вании / [Медведева Е. А., Левченко И. Ю., Комиссарова Л. Н., 
Добровольская Т. А.]. – М.: Академия, 2001. – 248 с.  

2. Барнетт А. Род человеческий /Арнольд Барнетт; 
пер. с англ. И. В. Перевозчикова. – М.: Мир, 1968. – 280 с. 

3. Барышева Т. А. Креативный ребёнок: диагностика 
и развития творческих способностей / Т. А. Барышева. – 
Ростов-н-Д.: Феникс, 2004. – 413, [2] с. 

4. Дж. Д’юї. Досвід і освіта / Джон Д’юї; перекл. з англ. 
Марія Василечко. – Львів: Кальварія, 2003. – 84 с.  

5. Кокоренко В. Л. Арт-технологии в подготовке спе-
циалистов помогающих профессий / В. Л. Кокоренко. – 
СПб.: Речь, 2005. – 101 с.  

6. Маслоу А. Новые рубежи человеческой природы / 
Абрахам Маслоу; [пер. с англ. Г. А. Балла]. – М.: Смысл, 
1999. – 423,[1] с. – (Золотой фонд мировой психологии)  

7. Таранова Е. В. Артпедагогический практикум по 
работе с дошкольниками: игры, упражнения, занятия. – 
Ставрополь: Ставропольсервисшкола, 2003. – 95 с.  

8. Gilford J. P. Creative in the Arts // «Psychological Re-
view». ‒ Vol. 64. ‒1957. – Р. 110-118.  

9. Read H. Education through Art // «Art and Architectu-
re», 1959, Dez. – Р. 15. 

Стаття до редколегії надійшла 28 березня 2017 р. 

УДК 821.161.2(092)Ґренджа-Донський(477.87) 
Р 31 
 
Наталія РЕБРИК, 
проректор Закарпатської академії мистецтв, 
доцент кафедри культури  
та соціально-гуманітарних дисциплін,  
кандидат філологічних наук,  
м. Ужгород, Україна 
 
ЛІТЕРАТУРНА ТВОРЧІСТЬ  
В. ҐРЕНДЖІ-ДОНСЬКОГО  
ЯК ЯВИЩЕ НОВІТНЬОЇ  
ЗАКАРПАТОУКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ребрик Н. Й. Літературна творчість В. Ґренджі-

Донського як явище новітньої закарпатоукраїнської 
літератури. У статті йдеться про творчість Василя Ґрен-
джі-Донського як явище новітньої закарпатоукраїнської 
літератури, аналізуються його твори в жанрі прози, по-
езії та драматургії. 

Ключові слова: Ґренджа-Донський, Закарпаття, но-
вітня література, фонетичний правопис, перший. 

 
Ребрик Н. Й. Литературное творчество В. Гренджи-

Донского как явление новейшей закарпатоукраин-
ського литературы. В статье говорится о творчестве 
Василия Гренджи-Донского как явлении новейшей за-
карпатоукраинськой литературы, анализируются его 
произведения в жанре прозы, поэзии и драматургии. 

Ключевые слова: Гренджа-Донской, Закарпатье, но-
вейшая литература, фонетическое правописание, первый. 

 
Rebryk N. Literary activity of V. Hrendzha-Donskyi as 

a phenomenon of new Transcarpathian Ukrainian litera-
ture. The article deals with creative writings of Vasyl Hren-
dzha-Donskyi as a phenomenon of new Transcarpathian Uk-
rainian literature, analyzes his prose, poetry and playwright 
works.  

Key words: Hrendzha-Donskyi, Transcarpathian new li-
terature, phonetic writing, first. 
______________________________________ 

© Наталія Ребрик, 2017 

 

 



В І С Н И К  З А К А Р П А Т С Ь К О Ї  А К А Д Е М І Ї  М И СТ Е Ц Т В 

 112 

Академік Олекса Мишанич ще наприкінці 1980-их 
твердив: «Нині настав час, коли треба об’єктивно 
підійти до всього, зробленого письменником [Ва-
силем Ґренджею-Донським. – Н. Р.], належно оціни-
ти його внесок в український літературний процес, 
вказувати на те, що він зробив, а не на те, чого не 
зробив і не міг зробити». Те, що зробив Ґренджа-
Донський як письменник на Закарпатті, очевидно, 
найточніше визначив академік Микола Мушинка: 
«…в закарпатоукраїнській літературі він – пиьмен-
ник № 1. Немає більшого від нього…». А Михайло 
Мольнар уточнює: «творчість письменника назав-
жди залишиться невід’ємною частиною культур-
ного надбання закарпатських українців. Ім’я Ґрен-
джі-Донського так само нерозривно пов’язане з 
історією новітньої української літератури на За-
карпатті, як ім’я Івана Котляревського з початками 
новітньої української літератури в центральних та 
східних областях України, Маркіяна Шашкевича – в 
Галичині, Юрія Федьковича – на Буковині».  

Справді, Василь Степанович Ґренджа-Донський, 
політичний емігрант, який із 1939 року і до кінця 
своїх днів змушений був жити у розлуці з отчим 
краєм у Чехословаччині, він був більше знаний за 
кордоном, аніж у себе на батьківщині, де радян-
ська влада твердо і, здавалось, навічно причепила 
йому ярлик «буржуазного націоналіста», «ворога 
трудящих». Проте його постать в українській лі-
тературі Закарпаття посідає першорядне місце. За 
кількістю написаних творів він один з найпродук-
тивніших письменників. Як пише Богдан Романен-
чук, «він був справжнім батьком нової, української 
змістом і формою літератури. І батьком національ-
ного відродження українського Закарпаття». Ак-
тивна літературна й культурно-громадська діяль-
ність Василя Ґренджі-Донського у 20-30-х роках ХХ ст. 
сприяла національному самоусвідомленню насе-
лення Закарпаття, становленню й розвитку тут но-
вої української літератури. Він прокладав шляхи 
єднання Закарпаття з великою Україною, вводив 
письменство краю в загальноукраїнський літера-
турний процес.  

Багато в чому доля судила письменнику бути 
першопрохідцем. Він написав першу збірку поезій 
на Закарпатті українською літературною мовою 
(«Квіти з терням», 1923), став основоположником 
великого епосу на Закарпатті («Червона скала», 
1930), написав перші соціальні та історичні повісті 
(«Ілько Липей – карпатський розбійник», 1936, «Пет-
ро Петрович», 1937), перші героїко-патріотичні дра-
ми («Золоті ключі Срібної Землі», «Скам’янілі сер-
ця»), видавав перший український журнал на За-
карпатті «Наша земля» (1927-1928), першим ху-
дожньо відтворив постать Тараса Шевченка. Він 
першим у своїй творчості почав утверджувати 
ідею соборності українських земель, ідею з’єднан-
ня Закарпаття з великою Україною. Його твори –
вперше були опубліковані на Великій Україні 
(«Тернові квіти полонин, Харків, 1928). 

Прізвище письменника просто Ґренджа. Літера-
турний псевдонім – Донський. Він обрав його з 
тією метою, щоб висловити свою віру в неподіль-

ність українських земель, які сягають від Карпат – 
його колиски – до самого Дону. Про свої дитячі ро-
ки розповідає зачаровано сам письменник в «Авто-
біографії», якою надзвичайно захоплювався Євген 
Маланюк, вважав її поемою, співставляв з автобіо-
графіями Стефаника і Черемшини. «Шкода цитува-
ти автобіографію, – писав він, – в її мелодію треба 
вслухатися, а уривки нічого не дадуть».  

Писати почав дуже рано. Його перший вірш зʼя-
вився ще в 1912 році в будапештській газеті «Неді-
ля», яка видавалася народною мовою. З 1921 року 
майбутній письменник співпрацював у тижневику 
«Русин». На цей час і припадає початок літератур-
ної творчості Василя Ґренджі-Донського. 

Із Будапешта поет привіз із собою добірку влас-
них віршів, які на заохоту західноукраїнського пое-
та-модерніста Василя Пачовського вислав на літе-
ратурний конкурс Шкільного Реферату Підкарпат-
ської Русі, де поезії були відзначені другою пре-
мією. На ці кошти В. Ґренджа-Донський видає у 
1923 р. свою першу збірку «Квіти з терням». У пе-
редмові до неї В. Пачовський писав: «Сесі “Квіти з 
терням» виросли з крови і з болю». Сам Василь 
Ґренджа-Донський згадував: «Згадую про моє зна-
йомство з поетом Василем Пачовським у 20-х ро-
ках, який мене вивів на широкі води української 
літератури, і, мов хлопця, взяв на руки та показав 
дорогу на Український Парнас, додаючи мені охо-
ти до ходіння по тернистому шляху українських 
письменників. Через нього я попав у товариство 
інтелектуалів… Вони помагали мені набувати на-
ціональної і соціальної свідомості». Чеський кри-
тик Антонін Гартл відзначав, що «цією збіркою за-
початкувалася нова ера в літературі Закарпаття, а 
її автор став основоположником новітньої україн-
ської літератури по сей бік Карпат». Євген Мала-
нюк теж високо оцінив збірку «Квіти з терням», 
назвавши її «правдивою поезією».  

Сповнена глибокого патріотизму, зіткана воіс-
тину з крові й болю, вона промовляє до самої душі 
читача, коли автор розповідає про горе й нужду 
верховинців, коли закликає їх пам’ятати, що вони 
належать до великого українського народу, що бать-
ківщина їхня – Україна, і мова рідна – українська: 

 

Люби рідну мову, люби рідне слово  
І справі народній ти відданим будь.  
Люби Україну, люби як нікого,  
Вона ж твоя мати, того не забудь.  
(«Люби рідну мову») 
 
Провідний мотив збірки – соціальний. Поет 

створив новий образ – образ русина-українця, кот-
рий ще й на світ не з’явився, а його вже чекають 
кайдани: 

 
Ще го й на світі не було,  
Ще го і не знали,  
А вже пута парували,  
Окови кували. («Русин») 
 
Як зауважує Зірка Ґренджа-Донська, дочка пись-

менника, «відомий поет Андрій Малишко не міг на-
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слухатись цим віршем. Прослухав його кілька ра-
зів, після чого задумався і промовив: «Якби цей ав-
тор нічого більше не написав, то він – поет». Моло-
дий поет висловив ті нові почуття національного 
та соціального пробудження, якими все виразніше 
переймалися його земляки. Ці поезії, створені мо-
вою народу, за словами Пачовського, були «піснею 
серця, що твориться із крові і сліз народного бо-
лю…». Серце не може плакати чужою мовою. Відо-
мий галицький письменник О. Бабій, який мав знач-
ний вплив на молодого закарпатського автора, зо-
крема зазначав, що «…в особі Василя Ґренджі-Дон-
ського український Парнас вітає на своєму порозі 
дійсно талановитого співця». 

У цьому ж 1923 році вийшла друга збірка поезій 
В. Ґренджі-Донського «Золоті ключі», в якій автор 
з любов’ю й ніжністю оспівує Срібну Землю, зма-
льовує нужденну долю її народу, створює симво-
лічний образ золотих ключів, що колись були ки-
нуті в Тису, тепер же настав час їх здобути. І це по-
винні зробити самі трудящі, чиї права і гідність 
зневажалися віками: 

 
Але ключів не здобути,  
Кинених у воду,  
Доки з мраку не підіймесь  
Свідомість народу.  
(«Золоті ключі») 
 
Особливо важливою є поетична збірка Василя 

Ґренджі-Донського «Шляхом терновим» (1924). Це 
перша книжка в закарпатоукраїнській літературі, 
написана сучасною українською літературною мо-
вою і видана фонетичним правописом. Вражає і за-
пам’ятовується те, що поет заговорив сердитим, 
пристрасним словом бунтаря, який не тільки сам 
протестує проти неволі й несправедливих поряд-
ків, але й закликає народ до боротьби: 

 
Вставай, народе, зривай кайдани,  
Виріж тиранів, катів убивай, 
За наші сльози, за наші рани,  
За наші муки – згинуть тирани,  
Раби, до бою, за любимий край!  
(«Вставай, народе») 
 
Через це й не дивно, що окупаційна чеська вла-

да називає Василя Ґренджу-Донського «русинсь-
ким бунтарем», а його твори забороняє друкувати 
й виголошувати публічно. Так сталося з поезією 
«Пророкові – великому Кобзареві», яку чеська по-
ліція заборонила декламувати на святкуванні 67-ї 
річниці з дня смерті Т. Шевченка. А за вірш «Розді-
лили Україну поміж ворогів» письменника засуди-
ли на три місяці тюрми. Чому ж? Бо це поезія про 
світлу мрію поета – бачити Закарпаття в складі 
єдиної соборної України. «Збірка «Шляхом терно-
вим», – пише братиславський україніст Михайло 
Мольнар, − переконує нас, що й літературне життя 
пригнобленого в минулому Закарпаття було тер-
новим. Але між цими тернами з'являються чудові 
квіти літературної творчості, такої спорідненої з 

життям і думами простого народу». Згадуючи ті 
часи, В. Ґренджа-Донський писав: «Молодь вірші 
збірки підхопила, привітала їх залюбки, захоплю-
валася ними. Книжок українських земель на Закар-
паття не допускали, українського друкованого 
слова було мало... Ця моя книжечка просто приму-
сила, приневолила й газети політичних партій пе-
рейти на фонетику.» 

Прекрасним ліричним віночком Василя Ґрен-
джі-Донського є його поетична збірка «Китиця кві-
ток» (1925), присвячена дітям. Вірші її приваблю-
ють непідкупною щирістю, безпосередністю, над-
звичайною мелодійністю. У них автор прагне при-
щепити дітям, «сим квітонькам, голубонькам, сим 
ангелам раю», святі чуття любові до свого народу і 
слова, до рідного краю і природи. Написані в дусі 
народнопісенних традицій, багато поезій цієї збір-
ки увійшло до шкільних читанок, стали народни-
ми піснями.  

У 1926 р. виходить перше прозове видання пись-
менника – збірка «Оповідання з Карпатських по-
лонин», яку через два роки було перевидано у Хар-
кові. Твори, вміщені в цій збірці, теж адресувалися 
молоді. Завдяки безпосередності, незвичайності, 
майстерно поєднаними з простотою художнього 
втілення, вони користувалися великим успіхом.  

1928 рік – час виходу в світ збірки поезій В. Ґрен-
джі-Донського «Тернові квіти полонини» у Харко-
ві. Це перша книжка закарпатського автора, що ви-
йшла поза межами краю і сприяла тому, що велика 
Україна змогла побачити справжню літературу За-
карпаття, де також живе український народ. На 
думку критики, «Тернові квіти полонини» вважають-
ся найкращою поетичною збіркою письменника. З 
цього приводу В. Барчан писала: «У віршах збірки 
спостерігаємо помітну еволюцію світогляду В. Ґрен-
джі-Донського. Його позиція поета-громадянина стає 
більш активною, наступальною. Про його переко-
нання у можливості досягнення народом своєї за-
повітної мети свідчать прямі заклики до револю-
ційної боротьби. З’являється більш виразний об-
раз вільної України, що надихає на боротьбу за ви-
зволення. У дусі неоромантичної поетики В. Ґрен-
джа-Донський поетизує відважних лицарів, патріо-
тів-повстанців, революціонерів». 

Окрім цього, у Харкові в 1930 році виходить 
альманах «Ґруні – степам», в якому твори В. Ґрен-
джі-Донського займають провідне місце, а його ви-
слів «щире привітання шлють ґруні степам» став 
відтоді крилатим.  

Велика заслуга ювіляра і в тому, що він став ре-
дактором і видавцем першого на Закарпатті укра-
їнського літературного й суспільно-політичного 
журналу «Наша земля», який виходив усього два 
роки – з 1927 по 1928 рік, але відіграв виняткову 
роль у становленні прогресивної української літе-
ратури у нашому краї. Часопис знайомив закарпат-
ців з літературою великої України, часто публіку-
вав твори Павла Тичини, Володимира Сосюри, Ва-
силя Еллана-Блакитного, Остапа Вишні, а також 
Спиридона Черкасенка, з яким Василь Ґренджа-Дон-
ський тісно співпрацював цілих п’ять років (з 1923 
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по 1928 рік, коли Черкасенко жив на Закарпатті). 
Ґренджа-Донський був не тільки редактором, а й 
активним автором журналу. На його сторінках пись-
менник видрукував велику кількість статей, нари-
сів, у яких гостро протестував проти соціального й 
національного гніту в рідному краї. Його нарис 
«По Підкарпатті. Країна темноти, нужди, голоду й... 
чехізації» обійшов чимало земель за кордоном, пе-
редруковувався в Америці й Україні, він визнаний 
перлиною закарпатської публіцистики.  

На період роботи в «Нашій землі» припадає роз-
квіт поетичного таланту В. Ґренджі-Донського. У 
численних віршах, видрукуваних на сторінках жур-
налу (їх понад 40), автор підноситься до широких 
соціальних узагальнень, підпорядкованих найви-
щій ідеї – його світлій мрії – з’єднанню Закарпаття 
з великою Україною: 

 

Орле сизокрилий, 
Розкажи вітрам: 
Щире привітання 
Шлють ґруні степам.  
Стань на крила вітру, 
Полети на Схід, 
О, скажи, що гинем 
Серед мук і бід, – 
 

пише поет у вірші «Щире привітання шлють ґруні 
степам», втілюючи в образі ґрунів поневолене За-
карпаття, а в образі степів – велику Україну. Як за-
уважує Олекса Мишанич, вірші В. Ґренджі-Донсько-
го, що з’явилися у журналі «Наша земля», «є зразком 
соціальної лірики Закарпаття 20-30-х років, скла-
дають кращу сторінку великої творчої спадщини 
письменника».  

Визначним досягненням В. Ґренджі-Донського 
є і те, що він першим у своєму краї звернувся до ху-
дожнього осмислення образу Тараса Шевченка і 
його ідей. У 1926 р. з’явився вірш «Пробудивсь в 
могилі пророк незабутній», в якому автор заявив, 
що Шевченко як за життя, так і після смерті запа-
лює народ до боротьби з соціальним і національ-
ним гнітом; не лише твори, а й могила Кобзаря на-
водила страх на царських сатрапів. Автор називає 
безсмертного Тараса великим пророком, вкладаю-
чи в цей образ глибокий революційний зміст, утвер-
джуючи ідею боротьби з соціальним і національ-
ним гнітом. Саме цю ідею уславлюють й інші поезії 
Ґренджі-Донського: «Пророкові – великому Кобза-
реві», «Могила пророка», а також стаття «Тарас Шев-
ченко», яка завершується словами: «...він (Шев-
ченко. – Н. Р.) − найбільший син того самого наро-
ду, котрого й ми є нероздільною частиною. І ніхто 
не зможе нас відмежувати від його думок. Ми, під-
карпатські українці, приєднуємо сьогодні і свій до-
земний уклін пам’яті великого Кобзаря до поклону 
всього українського народу та кличемо: 

 

Будеш, батьку, панувати,  
Поки живуть люди,  
Поки сонце з неба сяє,  
Тебе не забудуть.  
(«Наша земля», 1927 р., ч. 2) 

Василь Ґренджа-Донський збагатив скарбницю 
української літератури прекрасним епосом «Чер-
вона скала», в якому на основі переказу про Хуст-
ський замок оспівав героїчне минуле свого народу 
з часів монголо-татарського нашестя і проголосив 
– уже вкотре! – ідею соборності всіх українських 
земель. Цей твір став улюбленою лектурою шкіль-
ної молоді, захоплював щирим ліризмом, народно-
пісенною образністю, колоритно вимальованими 
пейзажами, а літературна критика визначає його 
як найкращий лірично-епічний твір на Закарпатті 
про славну минувшину наших предків, їх священну 
боротьбу за волю й незалежність.  

Перу Василя Ґренджі-Донського належать і пер-
ші соціальні повісті на Закарпатті: «Ілько Липей – 
карпатський розбійник» (1936) та історична по-
вість «Петро Петрович» (1937), яку Спиридон Чер-
касенко справедливо визначив як «одну з найцін-
ніших вкладок у скарбницю нового підкарпатсько-
го письменства».  

Справжнім майстром реалістичного оповідання 
постає В. Ґренджа-Донський зі сторінок збірки «На-
зустріч волі» (1928-1930), в якій головна увага ав-
тора зосереджена на змалюванні героїчних буднів 
Гуцульської Республіки періоду 1918-1919 років.  

Про всебічність творчої натури письменника 
свідчить його драматургічний доробок – п’єси «Си-
ротина» (1925), «Останній бій» (1930), «Як сади за-
цвітуть» (1937), переклади: з угорської – оповідання 
Мора Йокаї «Ксара», багато віршів та поема «Апо-
стол» Шандора Петефі, з німецької – оперета Гал-
лєра і Вольфа «Барон Кіммель», оперета Й. Штрау-
са «Пергач», оперета Целлера «Пташник з Тиро-
лю», драма Гарцера «Морфій». Як публіцист, актив-
но співпрацюючи багато років із періодичними ви-
даннями «Пчілка», «Свобода», «Нова свобода», «Ук-
раїнське слово», «Русин», Василь Ґренджа-Донсь-
кий опублікував на їх сторінках велику кількість 
статей найрізноманітнішого характеру: на полі-
тичні, економічні, культурно-освітні, етнографічні, 
туристичні та інші теми.  

Отже, з певністю можемо стверджувати й по 
праву гордитися тим, що вже наприкінці 30-х років 
Василь Ґренджа-Донський став найкращим пись-
менником в закарпатоукраїнській літературі. Він 
проявив себе в усіх літературних жанрах: поезії, 
прозі, драматургії, публіцистиці, фольклористиці, 
літературній критиці; став добре знаним на всіх 
українських землях і виніс таким чином рідне За-
карпаття на загальноукраїнську арену.  

Окремо слід сказати про роки 1938-1939 у жит-
ті письменника. Бо це була вершина його публі-
цистичної й суспільно-політичної діяльності. Щи-
рим серцем привітав він народження незалежної 
держави – Карпатської України, заради якої пра-
цював з вервою неофіта вдень і вночі, по 16 годин 
на добу. Бо, як пише сам, «ми працювали для себе, 
будували свою власну хату». Він редагує газету 
«Нова свобода», «Урядовий вісник», працює в міні-
стерстві пропаганди уряду Карпатської України, 
щоденно їздить по містах і селах Закарпаття, ви-
ступаючи в ролі організатора національно-полі-
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тичних сил, мобілізуючи населення краю до чин-
ного вияву його палкого бажання бути господарем 
на своїй землі. А ще в цей незабутній період історії 
Закарпаття письменник виступає хронікером по-
дій. Він з достовірною точністю фіксує кожноденні 
факти боротьби за автономну державність. На 
жаль, майже півстоліття, всупереч щирому бажан-
ню автора опублікувати ці матеріали, залишалися 
вони невідомими. Більше того, побоюючись нових 
переслідувань, письменник змушений був перехо-
вувати рукопис, навіть тримати закопаним. І тіль-
ки завдяки старанням дочки В. Ґренджі-Донського 
Зірки в 1987 р. історичної ваги записки були ви-
друкувані в США і становлять 8-й том 13-томного 
видання творів письменника. «Щастя й горе Кар-
патської України» – так називається ця хроніка, 
яка, на думку критики, є унікальним мемуарним 
твором, що цілком заслуговує на те, щоб ім’я авто-
ра було золотими літерами вписане в пантеон най-
визначніших діячів України.  

На його очах гинули кращі сини Закарпаття – 
січовики. У хроніці він закарбував їхні імена, роз-
повів про їхні подвиги. Письменник був присутній 
на Соймі Карпатської України й подав із нього де-
тальний репортаж. А через три дні після Сойму 
угорські фашисти арештували його й ув’язнили в 
тячівській тюрмі як найнебезпечнішого злочинця, 
запроторили його в окрему камеру та ще й озбро-
єного бандита поставили під дверима. Його засу-
дили до страти. І про це не велено знати нікому, 
навіть рідним...  

Багато передумав він у ті передсмертні хвили-
ни, але й тоді не зрікся своїх священних ідеалів. 
Свідченням цьому – рядки його заповіту своїй 
улюбленій донечці Зірці: «До тебе моє останнє сло-
во, дорога моя донечко, люба Зірко! Не плач за сво-
їм батьком, а неси голову гордо, високо. Твій тато 
не злодій, не грабіжник, але постраждав за велику 
святу ідею, за визволення нашого народу... Хай 
твоє серце кипить ненавистю до тих, що брудною 
ногою вступили на нашу святу землю і чоботом 
здавили нашу вимріяну волю. Хустська гора, де ле-
жать лицарі, хай буде перед тобою святою. І я хотів 
би там спочивати, між товаришами-січовиками. Ко-
лись Україна збере ті святі кості до одної могили. 
Це буде пам’ятка великого і трагічного Березня 
Карпатської України...» 

Скільки ж то громадянської мужності й віри в 
майбутність треба було мати в своєму серці, щоб і 
на порозі смерти, за ґратами, писати такі слова! 

Цілком таємно, на клаптиках паперу, видума-
ним шрифтом, що складався із назв чисел кількома 
мовами, писав письменник свою хроніку, а ще – 
вірші, які склали цикл «В тюрмі». Вони відтворю-
ють великомученицькі терпіння, глибокі пережи-
вання з приводу почутого, побаченого й самим від-
чутого та глибоку ненависть до окупантів: 

 
Одні з нас на розстріл, а другі на муки,  
а край у неволі, народ у ярмі...  
Коли б не ці ґрати – нам зброю у руки,  
щоб ми не вмирали без діла в тюрмі.  

Нехай я загину не тут, у темниці,  
а там, де гармати ревуть і гучать,  
де сиплють грозою гарячої криці,  
де кулями косять, шаблями дзвенять...  
(«Одні з нас на розстріл»,  
Тячів, тюрма, 28. ІІІ. 1939) 
 
Поета й справді вважали замордованим. Але Гос-

подь судив йому вижити. Вороги побоялися, мабуть, 
знищити добре знаного на той час письменника, 
на захист якого виступила літературна громадсь-
кість Словаччини, Югославії, Румунії, українська 
діаспора Америки. З тячівської тюрми його пере-
водять етапом у Криву (під Хустом), а потім у кон-
центраційний табір Ворюлопош, вглиб Угорщини, 
де він зазнає жорстоких катувань за свій сміливий 
виступ на захист ув’язнених.  

Згодом письменника було звільнено під су-
ворий поліційний нагляд. Загроза смерті чатувала 
на нього щомиті. Єдиним рятунком було нелегаль-
но покинути батьківщину. Ту єдину, яку всім сер-
цем любив, заради якої готовий був на смерть. Міс-
цем прихистку стала для Василя Ґренджі-Донсько-
го Словаччина – місто Братислава. Тут він прожив 
другу половину свого життя – 35 років. І вже серце 
не покидали туга і смуток за полишеним отчим 
краєм. Про це свідчать його поезії, написані в емі-
грації, у яких злилися воєдино незгасла любов до 
Срібної Землі з невимовним болем від вимушеної 
розлуки з нею: 

 
О Верховино, рідний краю,  
ох, як потрібна ти мені,  
твого я сонечка бажаю,  
та не знаходжу в чужині.  
(«Нема, нема над Верховину») 
І тут є гори – берег, ліс і бір,  
Крізь далеч і словацькі гори сині,  
Але нема на світі більше гір  
Таких, як у Карпатській Україні.  
(«Ох, гори рідні, ох, люблю я вас») 
 
Як хотілося поетові полинути у свій рідний край, 

поклонитися улюбленим долинам, полонинам! Але 
ні. Дорога до отчого краю була для нього закрита. 
Не міг він прибути навіть на похорони своєї рідної 
неньки, яка померла в 1940 році. Тільки через три 
десятиліття, у 1970 році, здійснилася жадана мрія 
В. Ґренджі-Донського – побувати на Закарпатті. Та-
ке щастя – відвідати рідні місця – судилося йому 
ще раз улітку 1973 року. Було то востаннє...  

У перші роки перебування на еміграції Василь 
Ґренджа-Донський зробив чимало для організації 
культурного життя українців Словаччини. Був 
співпрацівником дитячого журналу «Дзвіночок», 
«Піонерської газети», перекладав підручники з 
чеської та словацької мов для українських шкіл. Та 
невдовзі його грубо звинувачено в буржуазному 
націоналізмі й на 20 років відсторонено від літера-
турної діяльності. Лише в 1960 році, коли в Києві з 
ініціативи Максима Рильського з’явився збірник 
«Ластівка з Пряшівщини», а в ньому 15 віршів Ва-
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силя Ґренджі-Донського, письменник повернувся і 
на сторінки словацької преси. У 1964 р. вийшла в 
Пряшеві його перша післявоєнна збірка «Шляхом 
терновим», у 1969 році – «Місячні ґруні», у 1973 р. 
– повість для дітей «Петрик». В Україні в Києві по-
бачила світ збірка «Шляхом терновим» (1972). Це 
було друге народження В. Ґренджі-Донського як 
письменника. Хоч, власне, творчого пера не поки-
дав він ніколи. Цей митець належав до тих людей, 
що вміли цінувати кожну мить, щоб не канула во-
на безслідно в Лету, а стала вистражданим ваго-
мим словом. Мабуть, лише цим можна пояснити те, 
що і, будучи кинутим в несправедливе довготрива-
ле забуття, в чужомовному оточенні, він зумів ще 
так багато написати. Десятки поезій, поеми «В сто-
річчя Т. Шевченка», «Криваві тумани», «В тилу во-
рога», «Наше півстоліття», драматичні поеми «Зруб», 
«Русалка», «Верховина», «Попадя», «Пісня», «Токаїк», 
«Скам’янілі серця», казки, п’єски, радіосценки для 
дітей, повісті «Запропащені роки», «Світання над 
горами», роман «Сини Верховини», «Спогади», що-
денник «Щастя й гope Карпатської України»; пере-
клади творів чеських та словацьких авторів... Це 
далеко не повний перелік того, що створено пись-
менником в еміграції, де на кусник насущного хлі-
ба він заробляв, працюючи аж до виходу на пенсію 
рядовим службовцем у банку. А коли ж писав? Від-
повідь його така: «Від світанку до ранку я – поет. З 
ранку до вечора – урядовець. З вечора до світанку 
– я знову поет. У кінці роботи знімаю нарукавники, 
виходжу на вулицю, вдихаю пахощі весни, милу-
юся людьми, думаю про життя, переживаю за час 
теперішній і майбутній. І ніхто не зрівняється зі 
мною, бо я – мистець».  

Василь Ґренджа-Донський постійно нагадував 
своїм землякам, що вони сини великого народу, що 
у них є брати, і колись мати Україна пригорне їх до 
своїх грудей і засяє усім українцям омріяне сонце 
свободи. Його завжди захоплювали національні дер-
жавницькі змагання українського народу. «Улюб-
леною моєю метою – зізнавався письменник, – є 
героїчна доба 1918-1919 рр. Я завжди туди повер-
таюся, щоб на своїй скромній бандурі оспівати свя-
тий Бунт і черпати сили на дальше». Подіям 1918-
1919 рр. В. Ґренджа-Донський присвятив збірку 
оповідань «Назустріч волі» та поему «Вставаймо». 
Із гірким болем писав, що Україна розшматована 
ворогами. Карпати з обох боків «багнетами при-
перли»; на галицьких долинах стогне Дністер, ни-
ви буковинські «румун присів». 

 

На Говерлі, на високій, 
З болю хтось завмер, 
А на галицьких долинах 
Застогнав Дністер... 
Гей, ви, ниви буковинські, 
Вас румун присів... 
Розділили Україну 
Поміж ворогів, – 
 

пише поет у вірші «Розділили Україну поміж воро-
гів». Та крізь біль і розпач проривається віра, що 
Україна буде єдиною, буде вільною: 

Але вона встане, встане, 
Бо народ живе! 
Вже недовгий час страждання 
Й воля оживе. 
 
Василь Ґренджа-Донський щиро вітав пробу-

дження соціальної й національної свідомості своїх 
краян, боротьбу проти окупації за визволення і воз-
з’єднання краю з Україною. Тому-то як здійснення ві-
ковічної мрії багатьох поколінь, як найвеличніше, 
найжаданіше свято сприйняв він народження Кар-
патської України. У вірші «Моїй донечці» поет пише: 

 
Ми знаємо, що люди ми є смертні, 
І нам також колись прийдуть на зміну. 
Ми є лишень короткі епізоди 
всієї вічності, а вічність та – 
це наш народ і наша Україна, 
навіки – вічна і свята. 
 
Навіть перебуваючи за тюремними ґратами, 

знаючи, що Карпатська Україна стікає кров’ю, Ва-
силь Ґренджа-Донський заявляє: «Наш народ не 
лиш Карпати, наш народ – титан» («Велика п’ятни-
ця в тюрмі»). Справу утвердження української дер-
жавності не вважав безнадійною і після загибелі 
Карпатської України, ніколи не переставав вірити, 
що його багатостраждальна земля буде колись щас-
ливою, вільною: 

 
Моя Карпатська Україно, 
Найкраща квітко ти моя, 
Я вірю: будеш ти свобідна 
І будем разом – ти і я. 
 («Моя Карпатська Україно») 
 
Ідея соборності всіх українських земель прони-

зує й епічну творчість В. Ґренджі-Донського. У ран-
ніх оповіданнях про Гуцульську республіку (збірка 
«Покрив туман співучі ріки») та в романі «Сини 
Верховини» автор зумів відтворити загальне рево-
люційне піднесення в краї, возвеличити святі праг-
нення гуцулів визволити свою землю від окупантів 
і з’єднатися з усім українським народом. Величним 
ідеалом соборності пройнятий історичний роман 
«Петро Петрович», у якому автор показує, що за ча-
сів Галицько-Волинського князівства значна час-
тина Закарпаття входила до складу цієї держави. 
Полемічне вістря роману було спрямоване проти 
чужоземних тлумачів нашої історії, які намагалися 
«доказувати» окремішність населення Закарпаття. 

Безперечно, важко назвати іншого письменни-
ка, який зробив би стільки для утвердження націо-
нальної свідомості населення Закарпаття, ідеї єд-
ності всього українського народу, як Василь Ґрен-
джа-Донський. Ми, вдячні нащадки поета, розу-
міємо це сповна. І сьогодні, йдучи нелегкими шля-
хами розбудови й утвердження незалежної своєї 
держави, свято пам’ятаємо його вистраждане, спо-
внене незрадливої любові до матері України, щире, 
синівське, заповітне: «…вічність та – це наш народ 
і наша Україна…» 
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Руденко О. В. Культурологічний аспект освітньої 

діяльності Савини Сидорович. Ціллю нашого дослі-
дження було показати, як свідома галичанка Савина Си-
дорович, завдяки отриманим педагогічним знанням, 
відроджувала любов до рідної мови та культури у Воло-
димирі-Волинському. Для розкриття теми був застосо-
ваний метод аналізу джерел, історичних фактів, фахової 
літератури. Результати дослідження підтверджують ідею, 
що за короткий час можливо відбудувати освіту та фун-
кціонування народної школи.  

Ключові слова: освіта, педагогіка, культура, школа, 
національний, український. 

 

Руденко О. В. Культурологический аспект образо-
вательной деятельности Савины Сидорович. Целью 
данного исследования было показать, как сознательная 
галичанка Савина Сидорович, благодаря полученным 
педагогическим знаниям возрождала любовь к родному 
языку и культуре во Владимир-Волынском. Для раскры-
тия темы был применен метод анализа источников, ис-
торических фактов, профессиональной литературы. Ре-
зультаты исследования подтверждают идею, что за ко-
роткое время возможно восстановить образование и 
функционирование народной школы.  

Ключевые слова: образование, педагогика, культу-
ра, школа, национальный, украинский. 

 

Rudenko O. Savyna Sydorovych’s Educational Activi-
ties: the Culturological Aspect. The aim of our study was to 
show how a conscious pro-Ukrainian resident of Halychyna 
[Galicia] Savyna Sydorovych, who was well-versed in peda-
gogy, renewed the love for native language and culture in the 
city of Volodymyr-Volynskyi. Method of analysis of sources, 
historical facts, and professional literature was applied in 
the article. The research results support the idea that edu-
cation and operation of a public school can be rebuilt within 
a short period of time.  

Key words: education, pedagogics, culture, school, natio-
nal, Ukrainian. 
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